Lavastoviglie/lavabicchieri professionali -
) di lunga durata

modelli B41 e B42

sicure: convenienti: instancabili e veloci: N
garantite e collaudate verelavastovigiie, vere l[avabicchieri, componenti di prima qualita
una per una da Comenda una sola macchina per due problemi. e tecnologia perfetta.

comandi in aito (B-41) « comandi in basso {(B-42)
» funzionamento completarnente automatico e
due programmi di risciacquo e dosataore del brillantante
» 200 piatti 0 1200 bicchieri/ora

i
COMENDA



PRIMA SERIE

1983 Favola1 ai 9

®

©®

Pos.

N.Codice

Descrizione

Denomination Description Bezelchung
1 111117 Pannello elettrico {Panneau commande Electric panel E~Tafel
2 210402 Paracolpi Protection Fad . TUrdémpfer
3 321702 Guida sinistra Rail gauche Left guide Linke Fihrung
4 320623 Cerniera Patte Door suppert Halteplatte.
5 190619 Fermo porta Fermeture porte Poor catch Tlrhalterung
6 33ozn Tirante porta Tige Door rod Zugstange
7 320915 Portina Porte Door Tlir :
8 381403 Scrocchetto Fermeture porte Door catch Schnappverschluss
9 170801 Maniglia Poignée Door handle TQrgrlifs
10 460706 Pannello Panneau Front panel Fronttafel
11 321701 Guida destra Rall droite Right guide Rechte Fhrung
12 340856 |Carrozzeria Carrosserie Hood Karosaerie
13 210202 Piedino Pled Foot Fuss
14 161105 |copertura Panneau Bac% panel Abdeckung
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Tav . 141 7 ~
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POS. | N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 111148 Pannellc elettrico Panneau commande Electric panel E-Tafel

2 210402 Paracolpi Protection Pad Tirdimpfer

3 321329 Guida sinistra Rail gauche Laft guide Linke Fihrung

4 321802 Cerniera Patte Dgor support Halteplatte

5 130619 Fermo porta Fermeture porte Door catch Tdrhalterung

6 330209 Tirante porta Tige Door rod Zugstange

7 320939 Portina Porte Doar TUr

8 381403/ }Scrocchetto Fermeture porte Door catch Schnappverschluss
9 170801 Maniglia Poignée Door handle TUrgriff

10 350199 Pannello Panneau Front panel Fronttafel

1 321728 Guida destra Rail droite Right guide Rechte Fithrung
T2 340888 Carrozzeria Carrosserie Hood Karosserle

13 210204 Piedino Pied Foot Fuss
14 161105 Copertura Panneau Back panel Abdeckung

15 250207. {Gramo per tirante porta Grain pour tige porte Threaded pin for d&or rods|Gewirdestift fir Tirzugsta
16 341218 Perno per cernlera Axe Pin sStift

17 320338 |cappello Couvercle Top Panel Abdeckung

18 160905 |Piastrina scorrimento | Patte Bearing plate Gleitplatte
g 260227 Vite TCP M5x30 Vis Screw Schraube
20 290701 Dado cieco Ecrou Lack nut Mutter

M) 611209 Filtro azntidisturbo Filtre

Anti-noise filter

Entstérfilter
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PRIMA SERIE

1983 kavolaz di 9
®
Pos | N.Codice { Descrizione Denomination Description Bezeichnung
1 520122 Cestello tazzeshicch. Panier tasses/verres|Cup—- or glass rack |Tassen- oder GlaserHN
2 520123 Cestello ogg.vari Panler base Combination rack Universalkorb
h ] 160508 Pattine cestelll Bloc gliss.panlers jCorner protection Gleitschutz
4 520124 Inserto platel Intercal,assiettes |Plate insert Tellereinsatz
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PRIMA SERIE

1983 Tav.4

dai

Pos] N.Codice | Descrizione Dencmination Description Bezeichnung
1 100375 Pompa HP 0,4 Pompe Pump Pumpe
2 630116 Chiocciola Escargot: Volute Pumpengehiuse
6304113 Guarnizione’ Joint Gasket Dichtung
L] 631624 Girante Turbine Impeller Laufrad
5 630512 Tenuta meccanica Joint presse E&t. Pump seal Mechanische Dichtung
8 630222 Coperchio Couvercle Cover Schild
7 420516 |Mulinello completo | Tourniquet Wash-rinse arm Spllamm
8 170911 Ugelle risclacquo Gicleur ringage Rinse jet Nachsplildiise
9 200818 Guarnizione OR Jaint QR O-Ring O-Ring
0 160718 Tappe risciacquo Bouchon ringage Plug Propfen
i1 170704 Cavall.fiss.gettdl Etrier Rinse nozzle bottom Nachspllldlsenhalterynyg
12 3312368 Tubo rise. 2 fori Tuyau ringage Rinse pipe Spllrohr
13 130617 Bussols Douille Bush Blichse
14 191022 Corpo mulinello Corps tourniguet Wash arm center Zentralnabe
! 331368 Tube lavag. 3 forl | Tuyau lavage Wash pipe Waschrohr
16 1802113 Flangia bleocc.getti| Flasque Jet locking Dlisenklemmung
17 160719 Tappo lavagglo Bauchen Plug Propfen
18 200824 | Guarnizione OR Joint OR O-Ring O-Ring
13 17091s Getto destro Jet drolte Right jer Rechte Dlige
- 170916 | Getto sinistro Jet gauche Left jet Linke Diise
22 331365 | Tubo lavag. 4 fori | Tuyau lavage Wash- pipe Wasachrohr
21 170928 Ugello lavag.cleco | Gicleur lavage Blind jet Blinde Waschdlse
22 170929 Ugelle risciacque Glcleur rincage Rinse jet Nachsplldlise
23 261004 | vite fermo mulin. Vis tourniquet Retaining screw Supportschraube
24 170930 Ugello risc.clieco Glcleur rincage Blind rinse jet Blinde Nachsplldiise
25 170927 Ugello lavaggio Gicleur lavage Wash jet Waschdlise
28 331367 | Tubo risc. 3 forl Tuyau ringage Rinse pipe Splirohr
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Pos. N.Codlce | Descrizicne Dencomination Description Bezetichnung
1 120501 Termostato Thermostat’ Thermostat Thermostat
2 230407 Portagomma tubo 212 Tetine Hose barb Anschlussnippel
2 290412 Portagomma tubo $7 j Tetine Hose barh Anschlussnippel
3 450103 Fascetta @ 131=-20 Collierz Clamp Schelle
4 200118 Tubo gomma @ 12x18 | Durite Rubber hose Gummischlauck
5 200372 Tubo premente Coude Discharge hose Druckschlauch
6 330319 Boiler surchauffeur Boaster ’ Durchlaufarhitzer
7 200820 Anello OR Q—-Ring O-Ring O-Ring

3+9 1103686 Rasistenza 31500 W Ré&slstance 3500 W Heater 3500 W

Heizkdrper 1500 W
10 280511 Raccorda a T 3/8" Raccord

Connectliaon Anschluss
11 200117 Tubo gomma @& 6x17 pyrite Rubber hose Gummischlauch
12 4501213 Fascetta Collier 'Clamp Schelle
11 620120 Dosatore Doseur Rinse ald injector | Glanzmitteldosierer
14 450115 Fascetta a molla Colller Clamp Schelle
15 191028 Collettore risc. Collecteur Manifold Kollektor
16 190112 Supporto conzenlt. | Suppart Support Halterung
17 340484 Perne contenltore Axe .| Pin Seife
18 450812 Molla fiss.perno Ressort Lock plate . Feder

19 190802 Con:en.brLlLan:an:1 Contajner prod.ring}Rinse aild container] Glanzmittelbehdlter

20 160105 Tubo asplraz.dosat.] Tuyau asp. doseur Injector lnlet tubel Ansaugschlauch
L2t 160715 Coperchio contenis.] Couvercle

Container caver Behilterdecksl
22 200370 Tubo asplrante Tuyau asplration Suction hosae Ansaugschlauch
21 4501Q9 Fascatta g 50-65 Coalller Clamp Schelle
24 400914 Supporto pompa Suppeart Support Support
25 1003175 Pompa HP 0,4 Pompe Pump Pumpe
26 120142 Electrovalvola Electravanne Solenoid valve E-Ventil
27 630969 Bobina elestrovalv.| Boblne electrovanne| Solenold Splile
28 200714 Tubo carico Tuyau Fill hosa

Einlaufschlauch




t POS, | N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 120501 (Termostato Thermostat Thermostat Thermostat
2 450109 jFascetta @ 50<65 Collier Clamp Schelle
3 450102 |Fascetta @ 11217 Collier - Clamp Schelle
4 200118 |Tubo gomma # 12x18 burite Rubber hose Gummischlauch
200372 |Tubo premente Coude Discharge hose Druckschlauch
6 330319 |Boiler Surchauffeur Booster Durchlauferhitzer
7 200820 |Anello OR O-Ring O-Ring O-Ring
8+9 110366 |Resistenza 3200 W Résistance 3200 W Heater 3200 W Hejizk8rper 3200 W
1¢ 200714 [Tubo carico Tuyau FLll hose Einlaufschlauch
11 200117 ubo gomma @ 6x17 Durite Rubber hose Gummlschlauch
12 450123 ascetta 8-14 Collier Clamp Schelle
13 620120 osatore Daseyr Rinse aid injector Glanzmitteldonierer
14 450115 ascetta a molla Collier Clamp Schelle
15 191026 ollettore risc. Collecteur Manifold Kollektor
1671 190106/ fSupporte contanit. Suppotrt Suppert Halterung
17 340484, Perno contenitore Axe Pin stifx
18 450812 Molla fiss. perno Rassart Lock plate Feder
19 190802/ [onten, brillantante |Container prod. rinc¢. | Rinse aid contalner |Glanzmittalbehdlter
20 160105 bo aspiraz. dosat., |Tuyau asp, doseur Injector inlet tube saugschlauch
| 160715/ Loperchio contenit. Couvercle Container cover Behdlterdeckel
22 20037¢ f{rubo aspirante Tuyau aspiration « | Suction hose Ansaugschlauch
23 450135 frascetta @ 44-56 Collier Clamp Schella
24 400914 upporty pompa Support Support Support
23 100175 ompa HP 0,4 Pompe Pump Pumpe
26 120144 lettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-vontlil
27 630969 Pobina elettrovalv. Bobine electrovanne Solenoid Splle
28 620209 Filtro entcaca acqua Filtrearrivée eau Stcainer Einlauffilter
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Aggiornamento

al Maggio 198§

Annulla e sostltuisce la tavola 6 d4i 9
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Pos.|N. Codice|Descrizione Dénomination Description Bezelichnung

1 160115 Tubo risciacquo supl Tuyau Rinse pipe Spllrohr

2 138310 Raccordoe a gomito Coude Ell Kniestiick Jx
3 190204 Pipa mulinello sup.| Pipette tourniquet| Upper washarm supp| Obere Wascharmhalteruna
4 110235 Resistenza 1500W Résistance 1500W Heater 1500W Heizkdrper 1500W

5 131025 Colonna mulinello ipfer. Colonne tour.inf. Lower washarm sugp. Untere Washarmhalte.ung
] 200829 Guarnizione QR Joint OR O=~Ring O-Ring

7 200820 Guarnizione OR Joint OR O~Ring O-Ring

8 200806 Guarniziona QR Joilnt OR O~Ring O-Ring

9 190203 Pipa inf.di lav.e rlsc. Pipette lav-rin]| Wash-rinse pipe Wasch und Nachspilrphr
10 190309 Raccordo diricto Raccord Connection Anschluss

11 331364 Tubo x pipa super. Tuyau Pipe Schlauch

12 160827 Guarnizione Joint Washer gasket Dichtung

12 170707 Troppopieno Trop plein Qverflow pipe Uberlaufilstutzen

14 200830 Guarnizione OR Joint OR 0-Ring O-Ring

15 180808 Filero Filtre Filter Filter

16 200371 Tuba lavaggio sup. Tuyau lavage Upper wash ploe Oberes Waschrohr

17 450114 Fascetta @ 22+132 Collier @ 22232 Cllp # 22 = 32 Schlauchschelle

18 200828 Guarnizione OR Joint OR C=Ring 0-Ring

19 180814 Filero protezione aj.pompe Filtre Strainer Filter

20 180218 Vaschetta asp.pompa| Cuve asp.pompe Pump sugtion Pumpenansaugung

21 160731 Tappo X trapp.presspst. Bouchon Plug Propfen

22 200412 Guarnizione codulo | Joint Packing Pichtung

23 180102 Ghiera per cadulo Embout Qutlet pipe nut Klemmring

24 160202 Codulo curvao Douille Qutlet pipa Ablauf

5 460104 Fascetta 12=44 Collier § 3244 Clip § 12-44 Schlauchachelle

26 200721 Tubo 41 scarico Durite Drain hose ‘Ablaufschlauch

27 (160108 Tubc pressostato Tuyau pressastat Press. iwitch hose| Druckwichterschlaugh
28 | 430125 Fascetta elastica Collier Glip Schelle

29 280509 Raccordo attacco preass, Raccord Cannection Anschluss

30 200818 Guarnizione QR Joint OR 0-Ring O~-Ring

3t 200814 Quarnizione OR Joint OR O=Ring O-Ring

32 200813 Guarnizione QR Jaint OR O-Ring O=Ring
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PRIMA SERIE

pos.|N.Codice |Descrizione Denomination Description Bezeichnung

1 350759 Squadr.micro magn. |Egquerre Bracket Winkel

2 120324 Microlnterruttore Micro~-tntérrupteur |[Micro switch Endschalter

k) 130805 Custodia magnete Axe ’ Magnet housing Magnet-wWelle
4 | 411002 |Magnete permanente [Magn&to Magnet Magnet

5 350760 Squadr.supp.alhmicrdEquerre Bracket Winkel

& 450215 Molla Ressort Spring Feder

7 451002 Spina elastica Goupille Roll pin Elastischer Stift
8 341211 Alberino post.micro |Axe Spindle Welle

9 330834 Bussola pDoullle Bush Blchse
10 341212 Alberino ant.micro |Axe Spindle Walle
11 2890510 Raccordo a gomito Coude ELl Kniestlick

12 2004186 Guarnizione Joint Gasket Dichtung

13 380151 Raccordo Raccord Connectlon Anschluss

14 2004131 Guarnizione Joint Gasket Dichtung

15 330755 Squadr.porta micro |[Support micro Bracket Winkel

16 120321 Microinterruttore Micro-intérrupteur |[Micro switch Endschalter
17 270107 Controdado 3/8° contre ecrous Lock nut Gegenmutter

18 299501] Rondella Rondelle Washer Belilegschaibe
19 340435 Perno comando micro |Axe micro Pughing pin Druckstiick

2Q 340404 Asta micro Axe micro Safecy switch rod Druckstange

21 130607 Prassostato Pressostat Pressure awitch Druckwichter
22 450125 |Fascetta elastica |Collier Clamp Schelle
23 160108 |Tubo pressostato Tuyau pressostat Press.switch hose Druckwichterschlauch
24 631201 Condensataore Condensateur Condensar Kondensator

25 120509 Termastato vasca Thermostat cuve Tank thermostat Tankthermostat




PRIMA SERIE

1983 Tav,

6 ai 9

Lampe témoin

Indicator lamp

Leuchtlampe

Pos.i N.Codice [Descrizione Denomination Descrlption Bezeichnung
1 631209 Flltro antlidisturbolFiltre Anti-noise filter Entstirfilter
2 4560705 Targa comandi B41 Panneau Control panel Schalttafel
3 130 125 Lampada spia Lampe témoin Indicatar lamp Leuchtlampe
4 130408 Pulsante risc.fweddo|Interrupteur |Cekd rinse switch Schalter Kaléwasse:nachspUl
5 180111 Manopola Poignée Knab Knebel
6 300158 Vite TCP M3x18 Vis Screw ‘ Schraube
7 310211 Dadoc quadro M3 Ecrou Lock nut Mutter
L 460706 Pannello infericre )Panneau inf. Lower panal Tafel
S 150219 Marsettiera Borne Terminal block Klemmenleiste
10 340284 Supporto implanto Support Support Halterung
11 120714 Interruttore Interrupteyr Switch Schalter
12 120208 | Timer Programmateur Timer Zeltschalter
3 130126 Lampada.apia
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POS. | N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 120714 Interruttare Interrupkteur switch Schalter

2 460735 Targa comandl B41s Panneau Controal panel Schalttafel

7 130125 Lampada spia Lampe témoin Indicator lamp Lauchtlampea

3 130134 Lampada spia Lampe témoin Indicator lamp Leuchtlampe

4 130408 Pulsante risc.freddo Interrupteur Cold rinse switch Se . Kaltwassernachspdiung
5 180111 Manapola Polignée Knob Knebel

6 1290208 Timer Programmateur Timexr Zeitschalter

? 440817 Anello elastico Anneau resort Snap £ing Federsperring

8 350199 | Pannello inferiore

Pantieau inf.

Lower panel

Tafel
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POS.| N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 111148 Pannello elettrico Panneau commande Electric panel E-Tafel
2 210402 Paracolpl Protection Pad TUrdimpfer
3 321329 Guida sinistra Rail gauche Left guide Linke Fihrung
4 321802 Cerniera Patte Door support Halteplatte
5 190619 Fermo porta Fermeture porte Door catch Tirhalterung
& 330209 Tirante porta Tige Door rod Zugstange
7 320939 Portina Porte Door Tir
8 3814037 |Scrocchetto Fermeture porte Door catch Schnappverschluss
9 170801 Maniglia Poighée Door handle Tlrgriff
10 350199 Pannello Panneau Front panel Fronttafel
11 321728 Guida destra Rail droite Right guide Rechte Fihrung
12 340868 Carrozzeria Carrosserie Hood Karosserie
13 210204 Piedino Pied Foot Fuss
14 161105 Copertura Panneau Back panel Abdeckung
15 250207, |Grano per tirante porta Grain pour tige porte Threaded pin for door rods |Gewindestift fir Hirzugstany
16 341218 Perno per cerniera Axe Pin Stift
17 320338 Cappello Couvercle Top Panel Abdeckung
18 160905 Piastrina scorrimento | Patte Bearing plate Gleitplatte
19 260227 Vite TCP M5x30 Vis Screw Schraube
29 290701 Dado cieco Ecrou Lock nut Hutter
{ ) 631209 Filtro antidisturbo Filtre Anti-noise filter Entstdrfilter

Tav , 1 41 7 ~




B41-S-'85

5/85

Tav. 2 di 7

P
()
i POS. | N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 520122 Cestello tazze/bicch. | Panier tasses/verres |Cup-or glass rack Tassen-oder Gliserkorb
2 520123 Cestello ogg. vari Panier base Combination rack Universalkorb
3 160508 Pattino cestelli Bloc gliss. paniers Corner protection Gleitschutz
4 520124 Inserto pilatti Intercal. assiettes Plate insert Tellereinsatz
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PQS, | N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 100375 Pompa HP 0,4 Pompe Pump Punmpe
2 630116 Chiocciola Escargot Volute Pumpengehduse
K] 630413 Guarnizione Joint Gasket Dichtung
4 631624 Girante Turbine Impeller Laufrad
5 630501 | Tenuta meccanica Joint presse ét. Pump seal Mechanische Dichtung
& 630222 Coperchio Couvercle Cover Schild
7 420516 Mulinello completo Tourniquet Wash~-rinse arm Splilarm
8 170911 Ugello risciacquo Gicleur ringage Rinse jet Nachspildiise
S 200818 Guarnizione OR Joint OR O-Ring C-Ring
10 160718 Tappo risciacquo Bouchon rincage Plug Propfen
11 170704 Cavall.fiss.getti Etrier Rinse nozzle bottom Nachspiildilsenhalterung
12 331368 Tubo risc. 2 fori Tuyau rincage Rinse pipe Splilrohr
13 130617 Bussola Douille Bush Blichse
14 191022 Corpo mulinello Corps tourniquet Wash arm center Zentralnabe
15 331366 Tubo lavag. 3 fori Tuyau lavage Hash pipe Waschrohr
16 180213 Flangia blocc. getti Flasque Jet locking Disenklemmung
17 160719 Tappo lavaggio Bouchon Plug Propfen
18 200824 Guarnizione OR Joint OR O-Ring O-Ring
1% 170915 Getto destro Jet droite Right jet Rechte Dise
19 170916 Getto sinistro [Jet gauche Left jet Linke Diise
/ﬁ) 331365 |Tubo lavag. 4 fori Tuyau lavage Wash pipe Wasahrohr
- 170928 Ugello lavag. cleco Gicleur lavage Blind jet Blinde Waschdlse
22 170929 Ugello risciacquo Gicleur ringage Rinse jet Nachspilldise
23 261004 Vite fermo mulin. Vis tourniquet Retaining screw Supportschraube
24 170930 Ugelleo risc, cleco Gicleur ringage Blind rinse jet Blinde Nachspildlse
25 170927 Ugello lavaggio Glcleur lavage Wash jet Waschdlse
6 331367 Tubo rise. 3 fori Tuyau ringage Rinse pipe SpUlrohr
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POS. I N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 120501 |Termostato Thermostat Thermostat Thermostat
2 450109 |Fascetta § 50<65 Collier Clamp Schelle
3 450102 |Fascetta ¢ 11317 Collier . Clamp . Schelle
4 200118 |(Tubo gomma § 12x18 Durite Rubber hose Gummischlauch
5 200372 |Tubo premente Coude Discharge hose Druckschlauch
& 330319 Boiler Surchauffeur Booster Durchlauferhitzer
7 200820 [Anello OR 0~-Ring O-Ring QO~Ring
8+9 110366 |[Resistenza 3200 W Résistance 3200 W Heater 3200 W Heizkdrper 3200 W
10 200714 [rubo carico Tuyau Fill hose Einlaufschlauch
11 200117 {Tubo gomma ¢ 6x17 Durite Rubber hose Gummischlauch
12 450123 [Fascetta B-i4 Collier Clamp Schelle
13 620120 [osatore Doseur Rinse aid injector Glanzmitteldosierer
14 450115 [Fascetta a molla Collier Clamp Schelle
1s 191026 [ollettore risc. Collecteur Manifold Kollektor
16 7| 130106/ Supporto contenit. Support Support Halterung
17 340484, Perno contenitore Axe Pin Stift
18 450812, Molla fiss. perno Ressort Lock plate Feder
19 190802/ Conten. brillantante Container prod. ring. | Rinse aiqd container Glanzmittelbehdlter
20 160105 [rubo aspiraz. dosat. Tuyau asp, doseur Injector inlet tube |Ansaugschlauch
21 160715 foperchio contenit, Couvercle Container cover Behdlterdeckel
22 200370 [Irubo aspirante Tuyau aspiration « | Suction hose Ansaugschlauch
23 450135 [rascetta @ 44:56 Collier Clamp Schelle
24 400914 |Supporto pompa Support Support Support
25 100375 {pompa HP 0,4 Pompe Pump ) Pumpe
26 120146 [Elettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Ventil
27 630969 PBobina elettrovalv. Bobine electrovanne Solenoid Splle
23 620209 [Filtro entrata acqua Filtrearrivée eauy Strainer Einlauffilter
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POS.| N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 190205 Pipa superiore Pipette sup. Tee-upper wash Cherer HWascharm Support
2 120313  |Micro Microinterrupteur Micro-~switch Endschalter
3 200833 Guarnizione OR Joint OR O-Ring Q-Ring
4 110235 Resistenza 1500 W Resistance 1500 W Heater element 1500 W |HeizkOrper 1500 W
5 191025 |Colonna mulin.inf, Colonne tourn. inf. Lower wash arm supp. Untere Splilarmaufnahme
6 200829 |Guarnizione OR Joint OR O-Ring O-Ring
7 200820 Guarnizione OR Joint OR O-Ring O-Ring
8 200806 Guarnizione OR Joint OR O-Ring O-Ring
9 190203 Pipa inf.lav.+risc, Pipette inf. Tee-lower wash Unterer Wascharmsupport
10 3810902 Perno per micro Axe micro Pin Druckstift
11 350725 Squadretta per micro Equerre micro Bracket Winkel
12 330820 Bussola per micro Douille micro Bush micro switch Biichse-Endschalter
13 170707 Troppopieno Trop plein Overfiow-pipe Standrohr
14 200830 Guarnizione OR Joint OR O-Ring O-Ring
15 180808 Filtro Filtre Filter Filter
16 200602  |Tubo lavaggio sup. Tuyau Connection wash-heose |[Verbindungsschlauch
17 450114 Fascetta @ 22232 Collier Clamp Schelle
18 200828 IGuarnizione OR Joint OR C~Ring Q-Ring
19 180814 Filtro prot.asp.pom. Filtre Strainer Schmutzfilter
20 180218 [Vasch.aspir.pompa Cuvette aspiration Suction point Ansaugpunkt
21 160731 Tappo trapp.presso%. Bouchon Air-trap plug Luftfalle-Verschluss
22 200412 iGuarnizione codulo Jaeint Gasket Dichtung
23 180102 IGhiera per codule Embout Lock nut Gewindering
24 160202 Codulo curvo Coude Ell Kniestlck
25 450106 Fascetta 9 32-44 Colller Clamp Schelle
26 200721 ITubo di scartco Durite Drain hose Ablaufschlauch
27 160108 Tubo pressostato Tuyau pressostat Press.switch hose Drukwdchterschlauch
28 450125 Fascetta elastica Collier lamp Schelle
29 280509 Racc.attacco press. Raccord Nipple Verbindung
30 2Q0818 Guarnizicne OR Joint OR O~-Ring O-Ring
31 200814 Guarnizione OR Joint OR O~Ring O-Ring
32 261005 [fite contrappeso salt.|[Vis Screw Schraube
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POS.| N. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 130607 jPressostato Pressogtat Pressure switch Druckwéchter
2 450125 |Pascetta elastica Collier Clamp . Schelle
3 160108 [Tubo pressostato Tuyau pressostat Press. switch hose Druckwidchterschlauch
é 631201 |{Condensatore Condensateur Condenser Kondensator
5 120509 |Termostato vasca Thermostat cuve Tank thermostat Tankthermostat
6 260701 Ivite autofil.3,5x9,S5 vis 3,5x9,5 Screw 3,5x9,5 Schraube 3,5x9,5
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POS. | N, CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

1 120714 Interruttore Interrupteur Switch Schalter

2 460736 Targa comandi EB41s Panneal Control panel Schalttafel

3 130125 Lampada spia Lampe témoin Indicator lamp Leuchtlampe

3 130136 Lampada spia Lampe témoin Indicator lamp . Leuchtlampe

4 130408 Pulsante risc.freddo Interrupteur Celd rinse switch Sc. Kaltwassernachspiilung
5 180111 Manopola Poignée Knob Knebel

6 120208 Timer Programmateur Timer Zeitschalter

7 440817 Anello elastico Anneau resort Snap ring Federsperring

8 350199 [ Pannello inferiore Panneau inf. Lower panel

Tafel




